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Y npedcmaeneniti cmammi po3ansiHymo eepbanizauiro kKoHyenmy espeticbkoi Kyribmypu KALLPYT e aHenitickbKit Mosi.
AkmyarnbHicmb yjiei cmammi 3ymoeneHa 83aemodieto MOBHUX ma KOHUENmMyanbHUX KapmuH ceimy 8 cknadHUX ymosax
enobanizauiliHux rpouyecis, 8axnusicmio ModanbUWo20 8USHEHHST MUCTIEHHEBO-MOBHO20 YMBOPEHHS KOHUEeNnmy, Kynbmyp-
Ho20 Koy Kk MamepianbHO-0yX08HO20 YMBOPEHHS, SIKe MICmUMmMb 8axrugy iHGhopmauito rnpo neeHy fiHe8oKYyIbmypy.
Y pobomi nidkpecneHo 8axnusicmb aHMPOMOI02iYHOI NiHa8icMUKU, NIH280KOHUENMoroaii, Ky 88axatomb MPOO0BKEHHSIM
KnacuyHoi cmpyKmypHoi ma byHKUjoHanbHOI cemMaHmuku, sika 3bazadeHa 0aHUMU CYMKHUX OUCUUIITIH: Kyrbmyposnoai,
KoeHimoroeii, couionoaii. KoHyenm nosicHeHo 4yepe3 O0CiOXEeHHST MpPbOX wapie: MOHAMIliH020, 06pas3Ho20, UiHHICHOZ0.
Memadbopu € saxnugumu Onsi PEKOHCMPYKUIT emHIiYHUX MeHmarnimemie. byno po3ansiHymo maki cymHocmi: sliH280KOH-
uernm, 2aCmMpOHOMIYHa KapmuHa ceimy, KynbmypHuUl Ko0; 3anpornoHO8aHO Cy4acHy knacugpikauito kodig: comamuyHuUd,
rpocmoposu, Yacosud, npedMemHud, biomopgpHuli ma OyxoeHUU KOOU. 3asHa4yeHo, Wo 2aCmMPOHOMIYHUL KynbmypHUU
KOO € Kymynsuyjero MmamepianbHo20 0oceidy, Habymoao OKpeMoK Hauieto 8 MPOYEC ii icmopu4yHo20 (hopMysaHHSs!, OCHO8Y
5IK020 CMaHo8UMb KOMIIIEKC peariti, noe’si3aHux i3 Mpodykmamu Xap4yeaHHsl, MpouecoM npuaomyeaHHs ixi. Takox 6yro
0ocnidXeHo emuMOosIo2idHy OCHOBY KOHUENmY, lio20 06pa3He HarMoOBHEHHS, 30KpeMa Yepe3 8usaHHs ernimemie ma HoMi-
Hauji kosher 8 ampubymusHiti oyHKUii, MOSCHEHHST 8 aHelIOMOBHUX CII08HUKAX, WO € pearidauierd MOHAMME8020 KOM-
rOHeHma KoHuenmy. Y cmammi npoaHanizogaHo ceMaHmuYHi, fiH280KO2HIMUBHI ma iH280KYIbMypPOsIo2iyHi enacmu-
eocmi Ubo2o KoHuenmy. [unbHy yeagy npudineHo (hyHKUIOHY8aHHIO KOHUENmMYy 8 aH2/IOMOBHUX aHekdomax, a makox
npedcmaerneHo nesHi Modugbikauji io2o NePBUHHOZ0 3Ha4YeHHS, MOEOHaHHS €8peliCbK020 ma KUumaliCbKo20 CKaOHUKI8 y
nesHux Hasgax. Y pobomi npedcmasneHo po3yMiHHS MeHmarnimemy siK Wupwoao MOHAMMS MOPIBHSHO 3 HaUiOHaTbHUM
Xapakmepom, MiOKPECIEHO, WO y Pi3HUX Kynbmypax € cucmemu maby. €epelicbkull 2yMop € 0cobruguM, 20cmpumM ma
ipoHiuHUM. Y egpelicbKux aHekdomax criocmepieaemo He minbku HecriodigaHull ¢hiHarn, Wo € 3a2anbHo 0cobugicmio
xapmig, ane U me, wWo 06’ekmamu nepebinbUWeHHS YU MPUMEHWEHHsT cmarmbs emHocrneyugiyHi ocobnusocmi.

KntouyoBi cnoBa: niHrBOKOHLENT, KyNbTYPHUN KO, NIHFBOKOHLENTONOriS, raCTPOHOMIYHA KapTUHa CBITY, MEHTANITET.
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The article analyzes the verbalization of the concept of Jewish culture KASHRUTH in the English language.
Topicality of this article is determined by correlation of linguistic and conceptual worldviews under the conditions of the
globalizing processes, importance of further studying mental linguistic formation — concept, cultural code as material and
spiritual formation which contains significant information about the certain linguoculture. In the article the importance of
anthropological linguistics is underlined. Linguistic conceptology is understood as the continuation of classic structural and
functional semantics, which is enriched by the data of the neighboring disciplines: culturology, cognitology, sociology. The
concept is explained through the analysis of three layers: notional, imaginative, evaluative. The metaphors are decisive
for the understanding of ethnic mentality. The following items have been revealed: linguoconcept, gastronomic worldview,
cultural code. The classification of codes is given, somatic, space, temporal, objective, biomorphic and spiritual ones. It is
highlighted that gastronomic cultural code is the accumulation of material experience, which is acquired by the nation in the
process of its historic formation, the basics of it are the realities connected with the food products, the process of cooking.
Thorough attention is given to etymological basis of the concept, its imaginative scope, in particular through use of epithets
and naming unit kosher in attributive function, explanation in the English-speaking dictionaries, that is the realization of
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notional component of the concept. In this research semantic, linguocognitive, linguocultural feature of the concept have
been analyzed. The attention is paid to the functioning of the concept in the jokes in English, to the certain modifications of
its primary meaning, combining Jewish and Chinese components in the naming units. The mentality has been viewed as
broader notion than national character. It is underlined that there exist taboos in different cultures. Jewish humor is special
and full of irony. In the Jewish jokes there is not only the unexpected ending, which is the typical of jokes in general, but
also the targets of laughter, exaggerating are the ethno specific peculiarities.

Key words: linguoconcept, cultural code, linguistic conceptology, gastronomic worldview, mentality.

1. Beryn

Hacamnepen BapTo 3a3HayuTH, 110 HUHI, B
yMOBax rio0anizaiii, Bce O1TbIIIe JIIHTBOKYJIBTYP
B3a€MOJIIIOTh OJIHA 3 OJHOIO, IO MPU3BOAUTH
710 TIPEJCTABICHHS CYTHOCTEH, SIKI € THIIOBUMHU
JUISL OfIHI€1 KYJIBTYpH B MeXaX MOBHOTO Mare-
piany iHmmMX KyneTyp. Ha Hamy aymky, mpen-
CTaBJICHHS €BPEWCHKUX OCHOBHHX KOHIICMTIB €
Jy’Ke BaKJIMBHM HE TUIbKH OUIBLIOI MIpOIO B
IBPUTI Ta MEHIIOK MIPOIO Y MOBI 1UIlI, @ came
B aHMIINCHKIN MOBi. AJ’Ke B aHIJIOMOBHUX Kpa-
fHaX TpPOKMBA€ 3HAYHA KIUIBKICTH JIOACH, sIKi
30epiraloTh €BpEHCHKI TpajawMilii, HaBITh 3Ba-
KAIOYM Ha aCHMUISTHBHI NPOLECH. AKMyanb-
Hicmb poOOTH 3yMOBIIOETHCS TICHOIO B3a€MO-
JII€0 MOBHUX Ta KOHIENTYaJbHUX KapTHH CBITY
B CKJIAJIHUX YMOBax Cy4acHHUX IyoOasizariiiHux
MPOILIECiB, BAXKIMBICTIO MOJATBIIOTO BUBYCHHS
MUCIIEHHEBO-MOBHOTO ~ YTBOPEHHSI  KOHIICTITY,
KyJIBTYPHOTO KOy $IK MaTepiajlbHO-AyXOBHOI'O
YTBOPEHHSI, SIKE MICTUTh Ba)JIMBY 1H(OpMaLio
PO TEBHY JIIHIBOKYJIBTYPY. AHAJI3 OCTaHHIX
aocaikenb i myoaikaniii. SIk e migkpeciioe
I. TomymMO0OBCBKa, cucmemoyeHmpuura niHesic-
MuKa MOCTyNHIIacs MIiCIIeM JIIHTBICTULI aHmMpo-
noyeHmpuyHil, KOIu <«JiroauHa 3 ii CBiJOMICTIO,
MucneHHsIM, 3HaHHSAM...» MOTpanuia y (QokKyc
cyuacHux nomykiB (I'omymGoBceka, 2016: 152).
SIK MigKpecIoTh y JIHTBICTHUII, BapTo Opatu
JI0 yBaru iCHyBaHHSI TPhOX IapajurM B iCTOPii
MOBO3HABCTBA: NOPIBHANbHO-ICIMOPUYHOIL;
CUCEMHO-CMPYKMYPHOL, AHMpPONONO2TYHOI.
binbiie Toro, mocTynaTromM cy4acHOi aHTPOIIOJNO-
TIYHOT JIHTBICTHKH € «CyOCTaHIIIHHO-1/1eaThbHIHI
MOBHHI KOHTUHYYM, SIKHH MOJACIIOE crieudidHi
pHCH HalllOHAJIBHOI MEHTAJILHOCTI (PAKTUYHO HA
BCIX sipycax MOBHOI cuctemu...» (lomymOoBCchKa
2016: 154). HuHi, sik 3a3Ha4€HO BUIIIE, CIIOCTEPi-
TaEMO 3aIIKABIEHICTb AHMPONOLO2IYHO JTTHTBI-
CTHKOIO 1 e, K miakpeciaeHo C. BopkaueBuwm,
€ BIAMOBIII0O HAa E€KCHAHCIIO MOJIITUKO-EKOHO-
MiyHOi mobamizalii B raiay3b KyJIbTypHOMOBHUX
BiqHOCHH. lleil HampsiM, Ha AYMKy BYEHOTO,
BUKOHYE (YHKII 1HCTPYMEHTY JIIHTBOKYJIb-
TYPHOI €KOJIOTii, B 3aBIaHHS SIKOT BXOJUTH 30e-
PEXEHHSI CBOEPITHOCTI HAIlIOHATBHO-CTHIYHUX
KyasTyp (Bopkaues, 2016: 18). Huni niHrBoKOH-
LEenTojoris aocsAmia Touku anoreio (Bopxaues,
2016: 20).

MeTta — qOCHIINTH JIIHTBICTUYHY peajli3allito
konuenty KAIIIPYT B aHrIIOMOBHOMY MPOCTOPI.
3aBiaHHA — PO3IVISIHYTU CYTHOCTI JIIHTBOKOH-
HeNT Ta KyIbTYpHUH KOH, PI3HOBUIM KOJIB;
JIOCIIIATH €TUMOJIOTIUHI, CEMaHTHYHI, JIHTBO-
KOTHITUBHI Ta JIIHTBOKYJIBTOPOJIOTIYHI BJIACTH-
BOCTI JIOCIII/DKYBAaHOTO KOHIIETITY; BHCBITUTH
peanizaiio IbOro KOHIIENTY B AaHINIOMOBHUX
aHeKJ0Tax.

2. JIIHrBOKOHIIENT TA KYJbTYPHUI KO

€Bpelicbka KyXHsS XapaKTepU3Y€eThCS CBOIMU
CMaYHHMU CTPaBaMH, € TOMHUPEHOI0 y 0ararbox
KpaiHax. BogHouac 3a1ikaBieHICTh BUKITUKAIOTh
HE TUIbKU MEBHI FaCTPOHOMIYHI yHoA0OaHHS, a
TaKOXX Ta BAXIUBA KyJIbTYypOJIOTiYHA OCHOBA,
sKa 1X (hopMye Ui IPEICTABHUKIB €BPEHCHKOTO
€THOCY, SIKa 3HAXOAWTHb CBOIO AaKTyaTi3allilo B
MOBJICHHEBOMY CEpE/IOBHIL, Yy BHITAJKy HAIIOTO
JOCHIKeHHS — aHTIiicbkoMy. KpiM 11boro, mpo-
JOYKTU XapuyyBaHHS BXOIATH 710 06a30BUX MOTPeO
€THOCIB, OCOOJIMBO BHPA3HO BTUIIOIOTH €HTHO-
cnenudiky.

Ha namy aymKy, TOUUIBHO PO3IVISIHYTH TaKHM
0a30BUH TEpPMiH, SIK KyabmypHuti koo. Takum
YUHOM, SIK 3a3Hadae B. KpacHux, kyremypruii
KOO BapTO PO3YMITH SIK Tepenady Marepialib-
HOTO Ta JYXOBHOTO JOCBiTy, HAOyTOro B mepion
peanbHOi icTopii, TOOTO came Ti€l icTopii, sAKa €
MiATBEP/HKCHOI0 TaK 3BAHUMH MaTepiallbHUMH
cBigueHHsIMU. OTKE, OCHOB0I0 KVIIbIYPHO20 KOOY
MOxe OyTH OyIb-SiKuMil KOMIUIEKC peajiii Jiiic-
HocTi: ¢uopa, (ayHa, TPUPOIHI SIBHUILA, OJIT,
npoxykTu xapuyBaHHs (Kpacuux, 2003: 298). Mu
MIOTO/KY€EMOCS 13 3aIIPOITIOHOBAHOIO TOYKOKO 30DY.
VY KOHTEKCTI 1IbOTO JTOCIHIKEHHsI BapTO 3rajiaTH
npo BiIOMy Kiacu@ikamito KOJiB, Ky 3arporo-
HyBaja LI BYEHA, sIKA BHUCBITIIIOE COMAMUYHUL,
NPOCMOpoBuUll, 4acosutl, npeomemuutl, Oiomop-
¢@nuti ma dyxosnuti koou (Kpacuux, 2003: 298).

J. I'ynkoB, CBO€X 4Yeproro, HAroJIoUlye€ Ha
HEOOXITHOCTI PpO3MIANATH 8epOAIbHULL, —aKYi-
OHANbHUL TA peanbHuti Koou KylnbTypH. SIK 11e
nigkpecieno y poooti O. Tenkooi Ta /I. bois-
[IaKOBAa, MPIOPUTETHUM Ui 1ILOTO BYEHOTO €
eepbanbHull KON, OMHAK TOCHIIEHY YBary BiH
MPUILIISIE TAKOXK peanbHOMY KOIOBI, SKUH 3/1aTeH
BKIIIOYATH B ce0e npupooHo-ranowagdpmuull,
apximexmypHutl, pe4osuti, 300MOP@HHUL, coMa-
muynui ma in. (U'yakxos, 2007: 28; Tenkona,
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BonpmakoB 2016). Takok HayKOBIl BUIUISIOTH
aHMpoOnHUU, KOCMONO2IYHUU, PeniciUHUl, CeH-
COpHUL, aKciono2iuHuyl KOAW KyJIbTYpH, aje
MIPEJICTABUTH 3aBEPIICHUNA MEPENTiK KyIbTypHUX
KOJIIB HUHI JIJIT MOBO3HABIIIB € YK€ HEJICTKUM
3aBIaHHSM. MU MOXXEMO TOTOAUTHUCS 3 TOYKOIO
30py ULIOAO TOTO, IO 2ACMPOHOMIYHUL KOO
MOKHA PO3MICTUTH Ha MEXI MK npeomemuum
i 6iomopchnum. SKIMO eacmporHomiyHul KOO
cnpuiiMaTH SIK yce, II0 CTOCYEThCS MPOAYKTIB
XapuyBaHHS, PI3HUX CTPaB, y TAKOMY pa3si Mpo-
NYKTH, K 00’ €KTH POCIMHHOTO a0 TBAPUHHOTO
TTOXO/KCHHS, BapTO BKJIIOYUTH B OioMopdHUI
koz. Pi3sHOMaHITHUI MOCYH, yCTaTKyBaHHS, fKi
CTBOpEH1 JIIOAMHOIO, € HEXHBUMH, iX MOXKHA
BKIIIOUUTH O HPEeOMemHO20 KOOy KyIbTypH
(TenkoBa, bonpmrakoB 2016; Kpacaux, 2003).
A. OngHuY y TOMy pasi, KOIHM HaJae Xapakre-
PUCTHKY JIHTBOKYJIBTYPHUM (€THOKYJIBTYPHUM)
0COOIMBOCTAM HOMIHAIlIM, SIKI IEBHUM YHHOM
CTOCYIOTBCSI CaMe€ MPUTOTyBaHHS iXki, perpe-
3€HTY€E TEPMIH «enromouicmuunuty. Y poOoTi
O. TenxoBoi Ta /[. bonpmakoBa 3a3Ha4eHO, 1110,
Ha TyMKY IIbOTO BYCHOTO, BKa3aHUI TEPMiH CITiB-
BIZIHOCHTHCS 3 TIOHATTSM TacTPOHOMIi, OibIe
TOTO, BiH KOPEJIOE i3 KOTHITMBHOIO CHCTEMOIO
DTIOTOHIT Oyib-s1K01 eTHOKYAbTYpH (L{uT. 3a Ten-
koBa, bombmakos, 2016: 420). [Topsn i3 MKC
ta KKC € Takox eacmponomiuna. HaykoBeib
JI. €pmakoBa BBaXka€ 3a HEOOXIJHE TOCIIIKY-
BaTH 1€ TIOHATTS, MOSICHIOIOYX HOTO SIK KOHIIEN-
TyajibHY MOJCNb TaCTPOHOMIYHHX YIIOX00aHb
| TMEeBHUX TIMIOTOHICTHYHUX TPIOPHTETIB, SKi
BiJOOpa)XeHi B OCOOJMBHUX PUCAX HAI[IOHAIBHOT
HOMiHaIii mpoaykTiB xapuyBaHHs (Epmaxosa).
Mu € npuxwibHUKAMU TAaKOi JTYMKH: CIELU-
(hika TIIOTOHICTUYHOI HOMIHAIIT opMy€e Xapak-
TEpHUHN JUIsl HAIlli apceHal MOBHHX 3aco0iB, B
SKOMY BitoOpaxkyeThcs 1yx Hapony (Epmaxoa).
Cnuparounch Ha BHU3HAUEHHS KYJIBTYPHOTO
xoxy, sike nae B. Kpachux, yueni O. TenkoBa Ta
/1. bosbIIIakoB MPONOHYOTh BU3HAYATH 2ACHPO-
HOMIYHUL K)IbMYpHULL KOO K KyMYJISIIIO MaTe-
pilaJibHOTO JOCBiTy, HAOYTOTO OKPEMOIO HAIIIEI0
B Mporieci ii ictTopudHoro (opMyBaHHs, OCHOBY
SIKOTO CTAaHOBUTH KOMIUIEKC pealliid, OB’ I3aHUX
13 TIPOYKTaMH Xap4dyBaHHS Ta MPOIIECOM IPH-
roryBaHHs Dki. [loHATTS «kyninapna xapmuna
ceimyy JIOCUTH 3MICTOBHE, BKJIIOUae y cebe Bce,
10 MOB’si3aHe 3 TACTPOHOMIEI0, TPUHIIUITHU TITIO-
TOHICTHYHOI HOMIHAIIi1, €TUMOJIOT1F0 HOMIHAIIH,
(dyHKIIOHYBaHHS 1X Y MOBHI cuctemi (TenkoBa,
bonsmakos, 2016). Jlinzéoxkonuenmonociro,
K 1e migkpecnerno B. Kapacukom, BBakaroTh
MPOJIOBXKEHHSIM ~ KIIACUYHOI  CTPYKTYpHOI Ta
¢ynkuionanbHoi cemanTuku (Lut. 3a Bopkaues,

2016: 19), sika 30arayeHa JaHUMU CYMIDKHUX JTUC-
LUIUTIH: KYJIBTYpOJIOTii, KOTHITOJNOT11, COL10JIOT{
Ta iH. Ml)I(I[I/ICLII/IHJ'IlHapHI/II/I XapakTep IBOTro
miapo3ainy aHTpononorqum JHTBICTHKY, STKAN
00’eHAB TIPeIMETHI chepr JEKITBKOX HAYKOBUX
HAIpsMiB, CIIOHYKaB NOTPeOy Y HOBOMY MOHSTTI
Ta TePMiH1, OT)KE, BUHUK JIIH2BOKYIbMYPHUL KOH-
yenm (Bopkaues 2016: 20).

[ToHSITTS TUCKYPCY SK TEKCTY B €THOCTI 3 €KC-
TPAJIHTBICTHYHUMH YMOBaMH HOTO peasizarii
BKIIIOYEHO B TEPMIHOCUCTEMY JIIHTBOKOHIIEII-
TOJIOT1i 4epe3 ii 0a30BUIl TEpPMiH, JIIHTBOKYJIb-
TypHuit koHuent (Bopkaues 2016: 23). Konuent
SK i7caJIbHUN KBaHT 3HAHHS Ma€ KYJIbTYpHO
JIETEPMIHOBaHUHN XapaKTep, BiH MOXKE €MOITIHHO
nepexxuBarucs moapmMu (dus. HO. Crenanos,
I. Tomymbosceka) (Torymboseeka 2016: 154).
Jline6oKynomypruti konyenm BifoOpakae JiHI-
BOMEHTAJITET meBHOTO eTHOCY ([Tomoxua, 2015:
217). Konmu y JiHTBICTUYHUX PO3BiJKaX BUKO-
PHUCTOBYIOTb TEPMIH «MOBHUL MeHmanimemy,
TOJI PO3YyMIIOTh CYKYNHICTH Clenu(pIYHO Halli-
OHAJIbHUX CBITOTNIAIHUX, TICUXOJIOT1YHHX, ITOBE-
JIHKOBHX YCTAaHOBOK MOBHOi OCOOHCTOCTI SIK
YCEpPEIHEHOTO TPEACTaBHUKA 0ararboX HOCIIB
MOBH, TPEJICTABICHY B CEMAaHTHUYHIA CHCTEeMi
ocTaHHbOro. Jlo TOro X HAIllOHAJIBHUN MEH-
TaJiTeT, HalllOHAJbHAa MEHTANbHICTh 1 Hallio-
HAJIBHUI XapakTep 4YacTo TMEpEeTUHAIOTHCA B
JIHTBOKYJBTYPOJIOTIYHUX JocikeHHsIX (Bop-
kaueB, 2016: 23). Menmanimem € KaTeropiefo
sIKa 31aTHA BINOOpaXaTH BHYTPILIHIO OpraHi-
3aL[if0 Ta AM(EePeHIlialii0 MCHTaTBHOCTI, CKIa1y
po3ymy Ta aymi Hapoxy. CKiIaaHIiCTh aHaJI13y
MEHTAIITETy HapO/y MONATAE B TOMY, IO «iOr0
BAXKO BHOKPEMHMTH...». Ale, 3 1HIIOTO OOKY,
IO CKJIajHy KAaTeropiio MOXHA MPOCTEKHTH
TOMi, KOIM BOHA MAaTepiaisyeThCs y 0COOMH-
BOCTSIX CIOCOOY JKUTTS, 1, BIATOBITHO, Y MOBI»
(ITaceunuk 2006: 52). I[o TOTO K JIIHTBOKOHIIETI-
TOJIOT'isI MA€ CBOEPIAHY «HaJ3aj1a9y», a caMe BCTa-
HOBJICHHS CTPYKTYpH STHIYHOTO MEHTAITETy
HOCI1B MEBHOI JIIHTBOKYJIBTYpH Ta HOTO KOHIIEI-
TyanpHOro HaroBHeHHs (Bopkaues, 2016: 20).
Bapro 3a3HaumtH, mo A. XpOJIEHKO, CBOEIO
4eproro, HpPEeACTABISE MpU Pi3HOGUOU MEHmA-
aimemy: 3axiOHUl, 0eO0yKMUeHO-Ni3HABAIbHULL
MEHTAJIITeT, TOOTO TaKWW, SKUH CHpPSIMOBAHHUI
BiZJOOpa3UTH HABKOJMIIHIO JIMCHICTH y (opmi
MOHSTH 1 CYPKeHb, KOTPHUHA BOJIOI€ TIPAKTUIHOIO
CIPSIMOBAHICTIO; CXIOHUL MeHmanimem, SIKAMA
CKOHLIEHTPOBAaHUN Ha IHTYITUBHOMY MMCIIEHHI,
0 TOTO K Oinbllie CIpsSMOBaHUI Ha JyXOBHE
CaMOBJIOCKOHAJICHHS, y HOT0 MeXax MepeBakHO
BUKOPHUCTOBYIOTBCS CMHCIIOBI 00pa3u, Mmidu;
MeHmanimem mpaouyitino2o Cycniibcmea, KA
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30CepeKEHU Ha TPEeIMETHOMY BHpIIICHHI
KUTTEBUX CUTyallll €THOKYJIBTYPHOI CHUIBHOTH
(Ilut. 3a [Taceunuk 2006: 52). 31 cBoro 00Ky MH
MOXKEMO TPUITYCTUTH, IO €BPEUCHKUN MEHTa-
JITET Ma€e CBOi 0coOMMBOCTI, BiH OyB chopmo-
BaHMI{ 3a TOBroi BiJICYTHOCTI BJIACHOI TEPUTOPIi,
TPUBAJIUX TOHIHb, EKCIYJIbCIH, aje BOJHOYAC
crioctepiranacs BiJJIaHICTh CBOIM €THOCIICIH-
(GiYHEM 3aKOHAM, TPAAMLISAM, IO BBAXKAIOTH
BaYKJIMBOIO YMOBOIO 30€peKEHHS IIbOTO HApO.Ty.
SIk 1ie yacTo 3a3HayaroTh, HUHI Y MOBO3HAaB-
CTB1 MEHTAJIbHE PO3YMIIOTh SIK BaXKITUBUI MOBHULI
K00 emmnocy. MU TOTOIXKYEMOCS 3 TOYKOIO
3opy C. Ilaceunuk, mo menmanimem HE BapTO
OTOTOXKHIOBATU 3 HAYIOHALHUM XAPAKMEPOM
(ITaceynuk 2006: 52), amxe mepiuid OXOILTIOE
camMoiieHTu(IKallilo, YABIEHHS TMpPO MUHYJE
i MalOyTHE TOTO CYCHUIBHOTO CEpeNOBHINA, Y
SKOMY JKHMBE 0c00a, COI[iaJIbHO IIHHICHI Tpa-
JuITli, TOOTO BapTO BBaYKATH MITUPIIIUM TOHSITTSIM.
3. ®@ynkuionyBanHs konuenty KALIPYT
y cy4acHiii aHriiicbKii MOBI
TonoBHUMHU BepOastizaropaMy aHAII30BaHOTO
KOHIENTY € kosher (O¥7) ta kashrut (kashruth,
kashrus (Owmn); kashrut — mae 3HauenHs “fit”
abo “proper”. BkazaHuil TepMiH BUKOPHUCTOBY-
€THCSI 17151 TO3HAYEHHS 1K1, sIKa JJ03BOJIEHA €BpEi-
cekuM 3akoHOM (Nulman, 1997: 295). B anrmiii-
CBKIi MOBI BXKHMBA€THCS MHIECIOBO fo kosher,
to kosherize, nienpukMeTHUKU kosherizing,
kosherized. J1o Toro x to make kosher o3nauae
kosherize, 1 HOMIHAIIS 3 TUHNOBUM CY(IKCOM
st gieciiB (yourdictionary.com). Y Topi mepe-
PaxoBYIOTHCSI TBAPUHH, IITAXH, SIK1 € KOLIEPHUMHU.
{06 BBa)kaTH TBapuHY KOIIEPHOIO, 100 BOHA
Oyiia MpHUIaTHOO ISl XapuyBaHHS €BpeiB, BOHA
MYCHUTb MaTH TPU O3HAKU: it must have a divided
hoof; it must be wholly cloven-footed; it must
chew the cud. (Lev. 11: 3-4) (Nulman, 1997: 42).
Kpim Toro, ix yOMBaIOTh 3riJTHO 3 €BPEHCHKUM
3aKoHOM. SIkuil HasuBaeTbecs shechitah, y Kaui-
PyTi BOMBCTBO TBAPHH JUIS 1K1 BIJITPa€e BasKIUBY
ponb. Y mpuknani the laws regarding kosher
slaughter are very complicated (Telushkin, 2002:
163) excritikoBaHO 1H(GOPMAILIIIO PO CKIAIHICT
3aKOHIB KOLIEPHOTO 3a0UTTS TBAPUH.
Mertadopu, sk 11¢ BU3HAHO B JIIHTBICTHII, €
BOXIIUBUMH JJISl PEKOHCTPYKIIi €THIYHUX MEH-
TaJITETIB, BOHU € MOJIICEMAaHTUYHUMH, MICTAThH
y 3TOPHYTOMY BHIVISIJII BaKJIHMBY iH(OpMAILito.
VY Hamomy JOCHIPKEHHI Ba)KJIMBOIO € MeTrado-
pUYHA CTPYKTYpa, sika MicTuThes y Topi: “not to
boil a kid in its mother’s milk” Ex. (23:19), Ex.
(34:26), Deut. (14:21). TakuM 4YUHOM, Yy IIOMY
BUCJIOBI BiJIOyBAa€ThCSI TIEPEOCMHUCIICHHS CHUTY-
arii, pe3ynbpraToM IILOTO CTa€ CUHTE3 1H(DOp-

Marlii npo 3a00pOoHY BXKUBATH pa3oM M’ SICHI Ta
MOJIOYHI CTPaBH, IO CTaJ0 BH3HAYAIHHHUM IS
BCi€l cucTeMH Kaupyty. Y 1ii Metadopi npen-
CTaBJICHO IMIIEpaTHB, BIIMOBIAHY 3a0OpOHY.
MoskHa Jo1aTH, 10 WAETHCS HE TUIBKH TIPO CIIO-
YKUBAHHS IIUX KaTeropii ki, a TaKOXX 30epiranHs
nopsia. Skuo po3mwisiHyTd BUCHIB “Ye shalt not
eat flesh and milk” (Ex. 23: 19), TO moMiTuMOo,
110 11e 3a00pOHa, sIKa BiJpi3Hs€ €BPeiB Bif iHIINX
HapoJiB, BOHa MoBTOproeThest Tpuui (Ex 23: 19;
Ex34: 26; Deut. 14:21) (Nulman, 1997: 32). Sk
no0pe BiIOMO Yy JIHTBOKYJBTYPOJIOTii, KOMIIO-
HEHTaMH KyJIbTypHU CTAIOTh SIBUIIA NIHCHOCTI, K1
€ BOXIIMBUMU JJII KOHKPETHOT JIIHTBOKYJIETYPH,
caMe BOHU y KOHIICHTPOBaHOMY BHUIJISIZII MICTSTh
BiJIMOBI/IHI KYJIBTYPOJIOTI4HI BiJIOMOCTI.

Heo0xiqH0 3a3Ha4uTH, 10 Yy CIIOBHUKY 1710M
3aikCOBaHO Take BUKOPUCTAHHS: kosher, TOOTO
acceptable; to make something acceptable. Y
MOBI 1Ie MTPOJIEMOHCTPOBAaHO Tak: Do you want
me to kosher it with the boss for you? B iHmomy
pasi HaeTbest mpo HepOo30aBICHUM AJIKOTOJIbHHUI
Haniit: [’ll take mine kosher with a little
ice (The free dictionary...). 3 iHmOro OOKY,
BUKOPUCTOBYIOTh keep kosher 31 3HaYCHHSM
to observe Jewish dietary laws. Y 1ubomy
CJIOBHHUKY MICTUTBCSl CTalluii BUCHIB ItS not
cricket. And it’s not kosher, skuii OSACHIOIOTbH
TaKUM YUHOM: It s not done; It's not acceptable.
VY rtakuii crnocié BUKOpUCTOBYIOTh You can't do
that! It s not cricket! 13 no3Haukoro Heopmab-
HOTO BXKMBaHHS y OpUTAHCHKOMY BapiaHTi aHr-
THACHKOT MOBH (3acmapiie, HEYECHO Ta HECIpa-
BenBO). Tomy kosher Ta cricket BXXUBaOTh y
nonionomy 3nadeHHi (The free dictionary...).
Bapro posrnsinyTr konokarii i3 kosher B anrmiii-
CbKill MOB1, TOMY kosher salt — A refined, coarse-
grained salt with no additives. ToOTo ouniieHa,
0e3 pi3HUX 0AaTKIB, TOOTO CLJIb TAPHOI SIKOCTI;
kosher pickle — A pickled cucumber flavored
with garlic. BapTo 3a3Ha4nTH, 110 TTOXO/KEHHS
[bOTO CJOBOCTIOIYUYEHHS BiJi BUKOPUCTAHHS B
kosher delicatessens. Kpim Toro, y Takomy pasi
B110yJI0CS pO3IMIUPEHHS 3HAYEHHS, TOOTO MapH-
HOBaHI OTipKU HE 000B’A3KOBO € KOIIEPHUMH, B
iX MPUTrOTYBaHHI BUKOPUCTaHO 0araTo YaCHUKY.
3 iHworo O0ky, kosher style — designating of
food prepared according to traditional Jewish
recipes but not strictly according to kashrut;
serving such food: a kosher style deli. Taxuii
KOHTEKCT MOTpedye HAIIOro IMOSICHEHHS, ajikKe
1110-HeOy/1b y KOIIEPHOMY CTHJII MOXKE O3HAYaTH
HE TUIBKU CYBOPO MOB’s13aHe 3 KampyToM (Your
dictionary ...).

Kosher, sk 3rajgaHo BUINE, Mae 3HAYEHHS
acceptable; appropriate, 1mie legitimate, genuine,
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Hanpuknan: Although she liked him, the girl was
not convinced it was kosher to date her sister s ex
beau. Tobto niBuMHA He Oyna MEpeKOHaHa B TOMY,
9 TPUHHATHAM OYJIO 3yCTpIiYaTHCs 13 KOJIMIIHIM
XJIOTIIEM CeCTpH; Serving a kosher meal that met
dietary requirements was of utmost importance,
TOOTO came KOIIIepHa iXa, sIKa BiTNOBIA€ TIEBHUM
TIETHYHUM BUMOTaM; It s not kosher to brag about
how much money you make per year. According
to the handbook, it isnt kosher for the boss to
fraternize with the employees, 1ile¢ BBaXa€ThCS
HEMPUCTONHUM, HEKOPEKTHHM, THM, II0 HE BiJ-
noBiziae HopMmam; Her attire was kosher..., TOOTO
omsar OyB mpucroiiHuM, ckpomauMm (Words in a
sentence...).

Hominauiss xowepnuti cTOCYy€ThCS 3HAYHO
MIMPIIAX TTOHATH, TOTO, IO MiAXOANUTh, TAPHOTO,
Hampukian: a kosher etrog, a kosher sukkah,
or even a righteous Jew (Nulman, 1997: 295).
VY npuknanui to maintain a kosher home (Telushkin,
2002: 166) BinOyBaeTbcs PO3LIMPEHHS aTpUOy-
TUBHOTO 3HAYCHHs, TOOTO 3HAYECHHS HE TUIBKHU
JIOTPUMAHHS 3aKOHIB KallPyTy, a BHKOHAHHS
TPAIUIIIMHNX 1yJCHChKAX 3aKOHIB. MOBO3HABII
MOTO/KYIOTBCS 3 THM, L0 3B’SI30K KYJIBTYPHO
MapKOBaHUX OMNEPAIifHUX OIWHUIL IYMKH 13
3acobamu iX BepOaizallii BUBYAE€THCSA B €IHOCTI
BUOKPEMIIIOBAHUX  PI3HOAKICHUX  CKIIQJOBUX
YaCTUH: NOHAmIHOi, 00pa3noi Ta oyinnoi (Bop-
kaueB, 2016:19). Obpaznuii komnorenm KOHIETITY
MICTHTBCSL B CJIOBaX, SIKi BXKUTI B TIEPEHOCHOMY
3HAUEHHI1, BUPI3HAIOTHCS CBOEIO SICKpaBicTiO. J{o
HUX Hajexarb MeradopH, METOHIMIi, emiTeTH
(ITommroxwmn, 2015: 218). Okpim yinnichoeo ckaao-
HUKa, SIK Y>K€ 3a3Ha4€HO, 10 CTPYKTYpU KOHIIETITY
BXOJSITh TIOHSTIMHUNA Ta OOpa3HHUU eJIeMEHTH.
Baxnupo, 1110 NOHATIHUN eleMeHT (popMyeThCst
HasBHOIO 1H(opMalliero Tpo peasbHUi abo ysB-
JIIOBaHUM 00’€KT, 110 CIIYT'y€ OCHOBOIO JJIsi CTBO-
penns konuenty (ITomoxun, 2015: 217).

Bapro minkpecnutH, mo keep kosher €
CTaJIMM BHpPa30oM, TOOTO TOTPUMYBATHCS Karl-
pyty, keep kosher (to obey Jewish laws about
eating and drinking). Hepigko BuKOpuUCTO-
BYIOTb TNPUKMETHUK kosher 1 a: sanctioned
by Jewish law especially : ritually fit for use
kosher meat; b: selling or serving food ritually
fit according to Jewish law a kosher restaurant;
2: being proper, acceptable, satisfactory is the
deal kosher? (Merriam-Webster’s ... ). Takox
JUTSL TIyMadeHHs I[bOTO BepOastizaropa KOHIENTY
Oyn0 3a(iKCOBaHO BUKOPUCTAHHS MPUKMETHHKA
Something about this deal is just not kosher
(Merriam-Webster’s ...).

Mu MOXEMO TOTOJUTHCS 13 TOYKOI 30py
M. TlomrokuHa MOAO TOTO, MO Yy Cy4YacHHUX

JTIHTBICTHYHUX JIOCTIKEHHSIX TPOCTEKYETHCS
«IIHTBOCEMIOTHYHE 3aBIaHHS, 1110 3BOJIUTLCS 10
MOTTMONIEHOTO BUBYEHHSI CEMaHTUKH, CHHTAK-
TUKHU Ta MParMaTukyd MOBJICHHS, Y MEXaX SKOTO
peamizytotbest  pi3Hi  koHuentw»  (IlomroxkuH,
2015: 215).

[Ipotunexuum no kosher € treif, treifah
(v757), BiO (torn); TOOTO poO3ipBaHUii, 3a00pO-
HeHni. OTKe, 11e CTOCYBaIOCs 3a00POHH CTIOKHU-
BaTU M’SICO TBapHH, SIKi OyJId po3ipBaHi TUKHUMH
tBapuHamu (Nulman, 1997: 298). B anrmiiicbkiit
MoBiI Takox € unkosher, non-kosher. ¥ piznux
KyJIbTypax € CHUCTEeMHU 3a00pOH, SKi MOXKYTh
CTOCYBaTHCA pI3HUX cdep KHUTTERISITBHOCTI.
BpaxoBytoun To# (akT, 1mo moTpedu y ki €
0a30BHMH JIIOACHKUMHU MOTpedaMu, TONI came
XKa y IUPOKOMY 3HAYE€HHI € 00’ €KTOM JIJ1s AOCITi-
mkeHHda. [lopylieHHs BCTaHOBJICHHX 3a00pOH
MOX€ BBa)KaTHCS 3HEBATOIO J10 TPAIHIII HAPOY.
Ha namy aymky, MOXKHa CHoCTepiratu HEBHY
CXOXICTh MK JIOTPUMAHHSM NPaBUJI KalIpyTy i
BEreTapiaHCTBOM, 30KpeMa TOJll, KOJIU MPUXUJIIb-
HUKaM [MX CHCTEM HE MOpYIIyIoTh 3a60pOHI/I
Kpim TOro, B aHIIIHCEKIH MOBI € HPHUCITIB’S
You are what you eat. Otxe, BapTO CBIJIOMO
CTaBUTHCS 10 BHOOPY NPOAYKTIB XapdyBaHHS.
SIk Bimomo, cyBopi TMpaBuiia KampyTy BapTo
COpUiMaTH SIK BaKJIMBUN KOMIIOHEHT J1aBHbO-
€BPENCHKOTO KOJIEKCY 3/10pOB’sl. SIKIIO MU pO3-
JITHEMO MOBHI npuknanu: Keeping kosher may
have health benefits; only kosher animals are
holy and spiritually healthy (Learning..., 1994:
104, 106), Toni BapTO 3a3HAYMUTH, IO Y IEPIIOMY
BHCJIOBJICHHI €KCIUTIKOBAHO BaXKJIMBICTh JOTPH-
MaHHS HOPM KalIpyTy Ui 37A0pOB’sl, a Yy JpYy-
roMy — BUPaXXEHO NepeOUIbIIEHHS Yepe3 YyiKu-
BaHHS only. Take MOBHE BUKOPUCTAHHS CIIPHSIE
00pa3HOMY PO3KPHTTIO IILOTO KOHIIENTY. binbIe
TOTO, Y PEUCHHI KOIIEPHI TBapWHHU HAIJICHO
O3HAKaMU c@ami, 0yX08HO 300p06i, MO € SCKpa-
BUMHU €MIT€TaMH, $KI peani3yloTb OO0pa3HHii
CKJIQJIHUK KOHIEMTY.

Bapro 3ramatu Bigomuii y €BpeHCHKill JIiHT-
BOKYJIBTYp1 cTanuii Bupas Living kosher is living
like a Jew. ToOTO y HROMY IMILTIKOBaHO T€, IO
camMe JKHUTTS 13 BUKOHAHHSM BUMOT KaIlIpyTy
OTOTOXKHIOIOTH 13 TUTIOBUM €BPEHCHKUM JKUTTSIM,
13 €BPEHCHKOIO 1EHTUYHICTIO, SIKY aHAi3yIOTh
SK aKciojoreMy eBpelicTBa. ToMy BHIIEBKa-
3aHe sBUIIE POOUTH YBECh CIOCIO XKHUTTS BU3HA-
YaJIbHUM JUJISl €BPEiB, THM, L0 BIAPI3HSE BIJ
IHIIMX. 3aKOHM KAWIPYTy IONOMAraid €BpesM
30epiraT CBOi €THIYHI 0COOJIMBOCTI.

[IpuBeprae yBary clOBOCHONy4YEHHS the
kosher Chinese restaurants. Taxi HalimMeHY-
BaHHsI CUHTE3YIOTh €BPEUCHKHMI Ta KUTANUCHKHUI
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komrioneHTH: Moshe Peking, Shang-Chai, Tein
Lee-Chow. binbeie Toro, y Bunanui Washington
Post Jlxxonom Kemmi Oyno mpeacTaBieHO Taky
crartio: “A kosher couple in Silver Spring
wanted Chinese — so they bought a restaurant”.
VY crarTi 3a3Ha4eHo, 110 OyJI0 BiIKPUTO pecTOpaH
Holy Chow, y HbOMY NpOTIOHYBaJId KOIIEPHY
KUTaUCBKY 1Ky (kosher Chinese food), 3ragano
npo a kosher pizza parlor, a kosher bakery, a
kosher candy store, kosher supermarket. Y crarti
BUKOPHCTAHO TOBTOP kosher, 100 MpUBEPHYTH
yBary ayauTopli 0 BaXJIMBOCTI aHATI30BaHOI
CYTHOCTI. ¥V mill caMmiif cTaTTi TakoXX BHKOPH-
CTaHO CIIOBOCTIONY4YeHHs kosher broccoli, kosher
butchers, kosher meat, kowepHnuti B arpuoy-
TUBHIN QyHKIi1. Takox 3aronoBok y razeri New
York Times mnpuseprae yBary “Enough With
the Gefilte Fish. I'll Have Sushi” (by Joseph
Berger). Y crarti 3ragano npo eclectic kosher
restaurants, supermarkets, a sushi station, 1Mo
€ B3a€MOBILIMBOM €BPEHUCBKOI Ta SIMOHCBHKOL
KyJbTyp. AHai3yl0uu Marepiai, Oyi0 MoMi4eHo,
1110 B Cy4acHiil aHIMIiMChbKii MOBI KOIIEpHUNA Ma€e
TaKy XapakTepUCTUKY: the best-known Jewish
food word (Telushkin, 2002: 57). o Ttoro x
KOILIEpHI MPOMYKTH KYIYIOTh HE TIIBKH €BpEi,
MPEACTAaBHUKH 1HIIUX €THOCIB TEX IMEepeKOHaH1
y BHCOKill sKkocTi Takoi mpoaykuii. Kpim Toro,
KaIIPyT € 03HAKOIO €THIYHOI HaJIS)KHOCTI1 €BPEiB:
one of the divisive issues in Jewish life is kashrut
(Telushkin, 2002: 163).

Sk BiIOMO, €BpEHCHKUN TYMOpP € IPOHIYHUM.
VY €BpeHChKUX aHEKI0Tax CIOCTEpIraeMo He
TUIBKH HECMOJIBaHMK (hiHAJ, IO € 3araibHOIO
0COOIMBICTIO JKapTiB, ajie ¥ Te, MO 00’ €KTaMu
nepeOUIbIIeHHT YU TPUMEHIIEHHS Xapakre-
PUCTHK CTalOTh €THOCHEIH(IYHI OCOOIMBOCTI.
OTtxe, po3risHeMo aHeKJoT. A man walks into a
Chinese restaurant.

“Whats the speciality today?” he asks.

“Eggplant parmigiana”, the waiter answers.

“But this is a Chinese restaurant. Why are you
serving eggplant parmigiana?”

“Because this is a Jewish neighborhood”
(Telushkin, 2002: 131). Takuii KOHTEKCT
norpeOye TOSCHEHHS, a camMe MAeThCs Tpo
MPUCTOCYBAaHHA YIoA00aHb 1K1 BiAMOBIAHO [0
KUTTETISUTBHOCTI THX €THOCIB, K1 MPOXXUBAIOTh
Ha MeBHIN TePUTOPIi.

[Tpo icHyBaHHSI KOILIEPHUX KUTANCBKUX pec-
TopaHiB Oyino 3rajgaHo. Taka iHdopmartist TOBTO-
proeTbest y nipuknani: At last count, there were
[fifty-three kosher Chinese restaurants throughout
the United States, and an even larger number of
kosher pizzerias (Telushkin, 2002: 131). Bapro
pO3MIAHYTH IpuKiafd, y sAxomy II. Xoxmrein

ta C. XopMaH caTUPUYHO OMUCYIOTh aMepu-
kaHi3amito €BpeiB (Jewish Americanization)
gepe3 1Ky, €BpEHChKI JIETUYHI OOMEKEHHS.
Jewish Dietary Restrictions: First Generation:
Anything that isn't kosher. Second Generation:
Anything that isn't kosher except Chinese food.
Third Generation: Anything with cholesterol.
Fourth Generation: Anything with meat in it
and anything that wasnt organically grown
(Telushkin, 2002: 131). ¥ TakoMy KOHTEKCTI
BapTO MOSICHUTH, 1110 MOXKYTh B110yBaTHCS 3MIHU
y 3a00pOoHax cepejl MeBHUX IPyI HaCENeHHS, 1110
Moke OyTH CHpUYMHEHE CyYaCHUMHU YMOBAMH
XKUTTS, IEBHUMH pePOPMICTCHKUMU TOTIISAaAMH,
[0 JOMYCKAIOTh BIIXWJIEHHS B KyJIbTypHUX
TPaITUIIIH.

Jlinesoxynemypruti  Konyenm BapTO BBa-
KaTh  CHHTE3HUM  MEHTaJIbHO-BEpOAIbHUM
YTBOPEHHSIM, Y acleKTax SIKOro, y CKJIaJHUKax
BiZJOOpaXaroThCsl MPEIMETHI ramxy3i OCHOBHHX
NUCLUILTIH, SKI HANOBHIOIOTH 1€ KOHIIEIT:
MOHATIMHUIA CKIAJAHUK BimoOpaxae IUCKYp-
CHUBHICTb Ta pAaIlOHAIBHICTh IPEICTABICHHS
cMuciy, oOpasHHi — MeTapOpUUYHICTh ITHOTO
NPEACTaBICHHS, 3HAYUMICHUHA — HOro BepOasib-
HICTb, IIHHICHUHN — akcionoriuHicTh (Bopkaues,
2016: 20). Y craTTi MM BpaxoByBajH TOH (axT,
II0 SKIIO Ha3BaTH MI0-HEOYb KOHIIETITOM, TO 1€
03HAYa€ PEKOHCTPYIOBAHHS KOTO BHYTPIIIHBOTO
3MICTY y MeXaX MEHTaJIbHOI AisITbHOCTI MOBHOT
CIIIJILHOTH 3arajioM, il pernpe3eHTaHTIB 30KpeMa
(ITomoxwuu, 2015: 215). Sk mne miaKpeciaeHo
C. BopkaueBuMm, roJIOBHOIO BiIMIHHOIO O3HAKOIO
JHTBOKYJBTYPHOTO KOHLIETITY € Oa2amosumip-
HicMb CEMAaHTUYHOTO CKIIATY, SIKA BUSBISIETHCS Y
HAsIBHOCTI y WOTO CEMaHTHIIl JEKIJIbKOX SKICHO
BIIMiHHUX cKyIaiHUKiB (Bopkaues, 2016: 19).

4. BUCHOBKH

OT1xe, eBpelicbka HOMIHAIlIA kosher yBiiuia
B CHUCTEMY aHINIIHChKOI MOBH. €BpEeCHKHI JiHT-
BOKOHIIETIT IHKOPIIOPYBAaBCS B I[F0 MOBY, 3aJIU-
[IaI0YU CBOE MEPBUHHE 3HAUEHHS ab0 Aelo 3Mi-
HIOIOYH H0T0, ajie BOAHOYAC BiH HE 3MIHUB CBOTO
MO3UTHUBHOTO CMHCJIOBOTO MOTEHIlialy, po3-
KPUBAIOYM B MOBJICHHI Pi3HI CEMaHTH4HI OCO-
o6muBocTi. JloTpuMaHHs KamIpyTy € CKJIaJI0BOIO
YACTUHOI €BPEHCHKOrO KyJIBTYPHOTO  KOJY.
IcuyBanHs eTHOCHEM(IYHOI CHCTEMH KaLIPyTy
€ BOXJIMUBHUM (PaKTOpOM JIJIsl 30€peKEHHS €BPEi-
CBKO1 KYyNbTYpH, AJs (PyHKIIOHYBaHHS TacTpoO-
HOMIYHOTO KOJy €BpEHCBHKOi KyabTypu. €Bpeii-
CBbKi I[IHHOCTI CIM’$l, 1I€HTHYHICTh, CIIJIbHOTA
dopmyroThest opsia 13 (YHKIIOHYBAaHHSIM aHa-
J130BaHOTO KOHIIETITY B €BPEHCHKOMY MPOCTOPI.
HeMOX1MBO OMUHYTH yBarorw TEHICHINIO [0
MEeBHUX MOAM(IKAIN OCHOBHUX KOHIICIITIB
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KYJBTYD, SIKa 3yMOBJICHAa IHTCHCUBHUMU KOHTAK-
TaMU PI3HHUX KYJIBTYP, YMOBAMH KHTTS B Cydac-
HOMY T7100aj1i30BaHOMY CBITI. Y nepcnexkmugi
HAIIOTO JOCTIDKEHHS — JCTallbHUK PO3TIs
IHIIKUX JIIHTBOKOHIIENTIB, SIKi € 0a30BUMH IS
€BPENCHKOT JIHTBOKYJIBTYPH, 3HAUIILIIN CBOE BTi-
JICHHS B CHCTEMI aHINIIMCHKOT MOBH.
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